[LOKYMEHT NoANMCaH NPOCTOi 3NeKTPOHHOM NOANKUCHIO
MHbopmauus o Bragenbue:

®WNO: Apxuenuckon PomaH (NlykuH Anexceli Anekcannposuy)
[lomxHocTb: PekTop

[Jlata nognucanus: 66.09.2022 07:68:38
YHUKabHbIA NPOrPaMMHbIN KNHOY:
daa65606b61a16e6eac39501tHQZKBEH5BIcm6pa30Ba

J of

CJIMTUO3HAasA OpraHu3anust —
rCJIbHasA OpraHu3anusd BbICIICTO 06p330BaHI/I$I

WIKYTCRKAA LY XOB

Al CEMUHAPHS IKYTCKOM EITAPXUU

PYCCKOU ITPABOCJIABHOM LIEPKB!»

YTBEPXJIAIO

MIPOPEKTOP

no yueOHoii paboTe

CKOM JyXOBHOM CEMUHApUU
CH Buranuit bermkoB

4
(3

%FVCT&

>
~
<
#
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Pabouas mporpamma gucturuinabl b1.0.09.02«JIaTHHCKHN S3BIK
paspaborana B cootBeTcTBHH ¢ PI'OC BO 3++ 48.03.01 Teonorus

CocTaBrieHa Ha OCHOBE E€IMHOTO Y4eOHOTO IDIaHa OCHOBHOW 0O0pa30BaTENbHOW MPOTPaMMBI BBICIIETO
oOpa3zoBanus no HanpasieHuio moAroToBkr 48.03.01 Teomorus, yTBep ACHHON Y4YEHBIM COBETOM SIKYTCKOM
JyXOBHOM ceMuHapuu ot «31» aBrycra 2021 r. Ne 1

Paboyas mporpamMmma paccMoTpeHa B 000peHa Ha 3acemaHnn 0011e00pa3oBaTeIbLHBIX U IICPKOBHO-
uctopuueckux aucuumiut (IIporokon Ne 9/5 ot «20» mas 2021 r.).

Ne ®damvunausa, Ums, Yuenas 3anumaemas Ioanucek
ILIL. OTtuecTBO CTemneHb, JO0JIZKHOCTh
yueHoe 3BaHue
1. CoIpoBaTckas AliceHa MpEnoiaBaTeb
BacunneBna

3aBenytommii kKadeapoii: 3anynkas C.1O. k.11, TOIIEHT




1. BBOAHASA YACTb

HuctmmmuHa  «/lamunckui  A3vlk» TpeqHa3HA4YeHa Ui CTYIOeHTOB 1 m 2-TO KypCOB U SBISETCS
MPOTIEACBTUYCCKON B CUCTEME OOTOCIIOBCKOT0 00pa3oBanus. Kypc mpenoctaBiseT J0NOTHUTEIbHbIE BO3MOKHOCTH
MPH W3YYCHUU TAKUX CHCIHMATbHBIX TUCIMIUIMH Kak «CpsimeHHoe Ilucanme Berxoro 3aBeray, «CBSIEHHOE
IIncanme HoBoro 3aBetay, «/lorMatnueckoe 6orocimoBuey, «CpaBHUTENbHOE OoToCcmoBrEY, «IlaTponorus» u mp.

Hacrosimass mporpamma y4eOHOW JMCHUIUIMHBI YCTaHABIMBAeT TpPeOOBaHUS K 0OpPa30BaTEIIBHBIM
pe3yiabTaTaM M pe3yibTaraM OOYYEHHUs CTYACHTa W ONpEACHsAeT COJACpKaHME M BUABI YYCOHBIX 3aHATHH U
OTYETHOCTH.

[Iporpamma y4eOHOM JUCIUIUIMHEI pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C:

* (benepaabHBIM rOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHAAPTOM BBICIIETO 0Opa3oBaHMsI - OakalaBpuaT
o HanpaieHuto noAroTosku 48.03.01 Teomnorus;

* y4eOHBIM 1aHoM CemuHapuu Mo oOpazoBarensHOU mporpamme 48.03.01 Teonorus, yTBepKAEHHONH B
2021 rony.

1.1. Lenu 1 3aaaum ocBOEHUA AUCLUNANHDI

Llenv Kypca cocTOUT B MOBBIIEHUH 00IE00pa30BATEIILHOIO YPOBHS, 3HAKOMCTBE C CHCTEMOH JTaTHHCKOTO
A3bIKA, YTEHUH W TIepeBOje OTHENbHBIX (parmentoB CesmieHHOro [lucaHus W CBATOOTEUECKOTO HACIEAWs Ha
JIATUHCKOM SI3bIKE.

Hcxons u3 3T0r0, 3a0auu n3y4eHus AUCHUIUIMHBL IPEACTAIOT B CIEAYIOIIEM BHUIE:

* u3yyeHue MOpP(OJOrHM, CHHTAKCHCA, JIEKCMKH Ha YpPOBHE, AOCTATOYHOM IJISi YTEHHS CO CIIOBapeM
¢dparmenToB CasimeHHoro [lncanus, OTAENBHBIX CBATOOTEYECKUX U MICTOPUYECKUX TEKCTOB HA JIATHHCKOM SI3BIKE

* IIOCTOSIHHAS IPAKTHKA IEPEBOAOB PA3IMYHON CI0KHOCTH.

1.2. Mecto ancumnauHbl B cTpyKType OOMN

«Jlatuncknii s3b1k» (51.0.09.02) BXOAUT B MOYJIb «SI3bIKU TPATUIIMKY, KOTOPBIH 00ECIICUNBACT U3yUCHHUES
SI3BIKA PEIMTHO3HOM Tpamuiuu, obs3atenpHON yacT brmoka 1. OOIIl mo nampamienuto 48.03.01. Teomorus u
uzyvaercs Ha 1, 2 u 3 cemectpax.

Kypc paccunran na 6 3ET (216 4.), 108 yacoB ayaIuTOpHBIX 3aHATHI B y4. rox - (ekmuu 26 yacoB) +
(mpakTrdeckue 3aHATHs 82 yaca) u 81 4ac OTBOJUTCS Ha CAMOCTOSITEIbHYIO PAa0OTY CTYACHTOB, 27 YaCOB OTBOJIUTCS
Ha koHTposb. Ha 1 cemectp otBeneHo 2 3ET, n3 KOTOpBIX 8 4acOB OTBEIEHO Ha JIEKINH, 28 YaCOB Ha MPAKTUIECKHE
3aHATHsA, 36 Ha camocTosATeNbHYI0 padoTy. Ha 2 cemectp orBenieHo 2 3ET, 13 KOTOPBIX 6 4aCOB OTBEICHO HA JICKIUH,
30 yacoB Ha NpaKTUYECKUE 3aHATHA, 36 Ha caMocToATeNbHYIO paboTy. Ha 3 cemectp otBeneHo 2 3ET, u3 kotopsix
12 gacoB oTBeNleHO Ha JIeKIHMH, 24 Yaca Ha MPaKTUYECKHe 3aHATHS, 9 HAa CaMOCTOATENhHYI0 padoTry, 27 4yacoB
OTBOJUTCS Ha MOJATOTOBKY K 9K3aMEHY.

JucuuniuHaMy, Ha KOTOPBIX OCYIIECTBISICTCS MpeaBapUTENbHAs MOATOTOBKA OOyYaroIIUXcsl, SIBISIOTCS:
«Pyccruii 361k u Kynbmypa peuuy.

H3yuyaercs BO B3aUMOCBS3U CO CIELYIOIMMU TUCLUIUIMHAMU: «Pycckutl A361K u Kyibmypa peuuy,
«Ceawennoe [lucanue Hosozo 3asemay, « Ceawennoe [lucanue Bemxoeo 3aeemay, «llamponocusay, «Hcmopusa
opesneii Llepxeuy, «/Ipeenecpeyeckuii azviky, «Jlumypauxay, «oemamuueckoe bozocnoguey, « Teopus u ucmopus
YEPKOBHO20 UCKYCCBAy, «Dunocopusy.

JuctunnuHel W TPaKTUKWA, JUIE  KOTOPBIX OCBOEHHE JAHHOM JWCHUIUIMHBI HEOOXOAMMO Kak
npenwectBytomee: «Ceawyennoe [lucanue Hoeozo 3asemay, «Ceawennoe Ilucanue Bemxozco 3agemay,
«llamponoeusny, «/[pesnecpeueckuil a3viky, «HMcmopus 3anaouvix UCno8eOanull U cCpagHuUmMenbHoe 6020Ca08uey,
«/lumypauxay, «/{oemamuueckoe bozocnosue», «Hpascmeennoe 6ococnosuey, «Teopus u ucmopus yepKoeHo2o
uckycemeay, «Kanonuueckoe npagoy, «Anonocemuxay, « Purocodpusy.

OcBoeHre 1aHHON AMCUUILIMHBI HEOOXOMMO JIsl MTOBBIIICHUS 00pa30BaTEIbHOIO YPOBHS BOCIIMTAHHUKOB
CeMHMHapUH, 00y4aeT JIOTHYECKOMY MBILIUICHHIO, IOMOT'aeT OPUEHTUPOBATHCSA B OOTOCIOBCKOH TEPMHUHOJIOTHH.



1.3. Komnerennuu ody4amwuierocsi, GopMupyemblie B pe3yJabTaTe 0CBOCHHS TUCIIUTIJIHHBI

Koa 1 HamMeHOBaHHeE
KOMIEeTeHINH

NHaukaTopbl 10CTHKEHUS
KOMIIeTeHIIU I

I[nanupyembie pe3yJIbTATHI
00y4eHMSs MO TUCIUILTHHE

OIIK-7

CrnocoOeH HCIOIB30BaTh 3HAHUS
CMCIKHBIX HAYK IIPpU PCIICHUN
TCOJIOTUYCCKHX 3a1a4.

OIIK-7.3

OOJ1amaeT 6a30BLIMH 3HAHUSAMU
SI3BIKOB XPUCTHAHCKON
TPaIUIINH.

3HATh:

KpaTKyl0 HUCTOPHIO  JIATHHCKOTO
SI3BIKA; MophoJIoTHIO u
CHHTaKCHUC  CTpOS  JIATUHCKOIO|
SI3bIKA;  JICKCHKY  JIATUHCKOTO
SI3bIKA B 00BEME JIEKCHUYECKOIO
MUHUMyMa y4eOHOro  TocoOus,
MIAOMBI W KpPBUIATBIC BBIPAXKCHUS
JIPEBHUX  aBTOPOB, OCHOBHBIC
MOJIMTBEL

YmerTh:

[0Jb30BAaThCA  CIOBapsiMU U
CIIPaBOYHOM JIUTEPATYPOU;
YUTaTh CO CJIOBApEM MaMSTHUKU
JTATUHCKOIO  SI3bIKA; OCMBICJICHHO
uuTaTh U IIEPEBOAUTH  CO
CJIOBapeM NaMATHUKH JaTUHCKOU
TTUTEPATYPBHL.

Baagern:

HaBbIKAMHU CaMOCTOSATEILHOIO
mepeBoga €O CIOBapeM U
TOJIKOBAHUS THOJTAHHOTO
JIATUHCKOI'O TEKCTa, B TOM 4YHCIIC
XPUCTHAHCKOTO MepuoJIa;
HaBBIKAMH CaMOCTOSATEILHOM
paboTbl CO  COpaBOYHOH U
Hay4HOU JIUTEPATYPOH,
cozepKalle OTPHIBKU U LIUTATHI HA
JIATUHCKOM  SI3bIKE,  HaBBIKAMH|
CaMOCTOSTEILHOM
HICCIIEJOBATEIIHLCKOM paboTHI
CBSA3aHHOM C  HCIIOJb30BaHHEM|
JTATUHCKOM JIMHTBUCTHYECKOMN
TEPMUHOJIOTHH.

OIIK-7.6

CriocobeH paborats c
0OTrOCIIOBCKMMHU HCTOYHUKAMH Ha
SI3bIKE OPHTHHATIA.

3HaTh:

HOPMATHUBHYIO rpaMMaTHuKy
JIATHHCKOI'O SI3BIKA
KJIIACCHYECKOTO nepuoza;
HauOoJee MPOAYKTHUBHEIC
CIIOBOOOpPAa30BaTENbHBIE MOJIENU B
JTATHHCKOM SI3BIKE; JICKCHKY]|
JIATUHCKOI'O  si3bIKA B 00bEME
ITEKCUYECKOT0 MUHHUMYMa
y9eOHOTO TOCOOMs, WIAWNOMEI U
KpbUIAThIC  BBIPAXKCHUS JIPEBHHUX
ABTOPOB, OCHOBHBIE MOJIUTBHBI.

YMeTh:
[10JIb30BAaThCSl  CIIOBApsSMU U

CIIPaBOYHOM JUTEpaTypou;




UUTaTb CO CJIOBapeM MNaMATHUKU
JIATUHCKOI'O A3BIKA, YUTaTh )41
OCMBICJICHHO IEPEeBOAUTH (¢{0)
CJIOBApEM naMATHUKHU
JIATUHCKOTI'O s3bIKa.

Baagern:
HaBBEIKAMU CaMOCTOSATEILHOTO
rmepeBoga €O  CIOBapeM |

TOJIKOBAHUS MTOAJIMHHOT O
TATMHCKOTO TEKCTa, B TOM YHCIIE
XPUCTUAHCKOTO EepUOAA;
HAaBBIKAMU CaMOCTOSITETIbHON
paboTbl  CcO  COpaBOYHOH U
Hay4HOU JIUTEPATYPOH,

cozepKallled OTPHIBKU U LIUTATHI HA
JTATUHCKOM  SI3BIKE; HaBEBIKaMH
CaMOCTOSITEIILHOUN

MCCIIE/IOBATENbCKON paboThI
CBSI3AHHOM C  HCIIOJB30BaHUEM|
JIATUHCKOU JIMHTBUCTUYECKON

TCPMUHOJIOTHH..




2. CTPYKTYPA U COAEP>XAHUE ANCLUUNJINHDbI

2.1. YyebHO-TemaTUUecKuii nnaH

Ne Cem.|Hen. AYIHT. CP
HaumeHoBaHMe pa3aesioB H TeEM ek | Mp Bua 3anaTusa
PA3SAEN |. BBEAEHUE
1.  Beemenue. Andasut. [IpousHomnenne. 1 1 1 1 2 Jextus Cenmmap
PA3OEN II.
CNPAXXEHUE ITMATronoB. CKNIOHEHUE ECTBUTEJ/IbHbIX
2. [[maromn. Praesens indicativi activi 1 (23| 1 3 4
Jlexuuu CemuHap
3 Nomen substantivum. 1 ckionenne. Cucrema 1 a5 | 1 3 4
" |magexei. CHHTaKCHC MPOCTOTO MPEIOKEHUSI. Jlexuuu Cemunap
4. [[naromnsr I cnpsokenus Ha -10. 1 |68 1 5 6
Jlexuuu CemuHap
5 Bropoe CKJIOHEHUE CYIIECTBUTEIBHBIX u 1 9 1 3 4
' |mpunaratenbH bIX. 10 Jlexumu Cemunap
S . T . 11
6.  |Praesens indicativi passivi. Perfectum indicativi passivi 1 2 6 8
14 Jlexunu CeMuHap
. . 15
7. 1 1
Pronomina peronalia 17 5 6 e Cevrmap
IIpomeskyTOYHAsI aTTEeCTALMS 1 18 2 2 3a4éT ¢ oueHKoii
g |Pronomina demonstrativa. Participium futuri - activi , |, | 4 3 4
" |Accusativus cum infinitivo Jlexunu CemuHap
Cyl11ecTBUTENbHbIE 3 cormacHoro  CKJIOHCHHSI.
9. |BompocuTenbHO-OTHOCHTENBHOE MECTOMMEHHE qui, quae,| 2 | 3-5 | 1 5 6 Jlextn Cemunap
quod
10 Imperfectum indicativi pasivi Verba deponentia wu > |68l 1 5 6
' semideponrntia. Jlexunn CeMuHap
11. [II rmacHoe ckinonenue. Il cMemaHHOE CKIIOHEHUE. 2 9 1 5 6
11 Jlexiun CemuHap
o 12
12. |Perfectum indicativi activi 2 1 5 6
14 Jlexiun CemuHap
13, Modus Coniunctivus [IpumatouHoe npeyioKeHUe LEHH. 9 15 1 5 6 ] A C—
[IpuaaToyHble NPEeSIOKEHNS TOTOJHUTENIbHBIE. 17
IIpomeskyTOUYHAsI aTTEeCTAUMS 2 18 2 2 3a4éT ¢ oUeHKoii
14, HpnnargTenLI_ﬂb_Ie TPETBETO  CKIIOHEHMWs. Participium 3 13 5 4 2
praesentis activi
CylLIeCTBUTENbHbBIE YETBEPTOro CKJIOHEHHUSI.
15. Lo L 3 | 4-6 2 4 1
Plusquamperfectum indicativi activi, passivi Jlexumu Cemunap
PA3SAEN III.
CNOXHOE NPEANOXEHUNE
16. CyIecTBUTERHBIE TISATOTO CKJIOHEHWs. lIpumaTounbie 3 7 3 5 5 Mexus Cemmrap
[IPEI0KEHUS BDEMEHU 10
17 CreneHu CcpaBHEHUs MpuiaratenbHbIX. [lpuaaTounsie 3 11 5 6 5 Mexun Cevrap
[pEUI0KEHHUS TTOSICHUTEIIbHBIC 14
Futurum | activi, passivi. Perfectum coniunctivi activi, 15
18. |passivi. IlpmpaTounble  NPEUIOKEHUS  MPUYUHBIL. 3 18 3 5 2 Jlexuuu CemuHap
IIpugaTouHble NPEAJIOKEHHS] YCTYIUTEIbHbBIE
IIpomeskyTOUHasI aTTECTAUMS 27 IK3ameH
HUToro 3 54 | 26 | 82 | 81 216




2.2. Copaep:kaHue AUCLUNIUNHDI

Ne CopeprkaHue
HanmeHoBaHue pa3aenos U Tem
PA3AEN |. BBEAEHUE
11 Tema 1. Beenenue. Andasurt. [IponsHomenne rinacHbIx 1 coryacHbix. Cior u
BeedeHnue. Aaghasum. cioropazznen. KommgectBo crmora. IlpaBuna ymapenus. CrpspkeHHe
IpousHouleHue. praesens indicative activi Ha mpumepe | cripspKkeHuHS.
PA3AEN II.
CMPAXEHUE INMAros10B. CKIOHEHUE CYLLECTBUTE/IbHbIX
2.1 Tema 2. I'1a2ox. Praesens OCHOBHBIE ~ CBEJIEHMS O  IpaMMaTHYeCKUX  KaTeropusx
indicativi activi rinaroia..OCHOBHbIE — CilOBapHble  (QopMbl  Tiarona. YeTwipe
cnpspkeHusi.  JIMuHBIE =~ OKOHYaHMs ~ aKTUBHOTO  3ajora.
CoenunuTensHble rnacHbie. Praesens indicative activi II-IV rmaronos
cnpspkeHns. Imperativus.
2.2 TeMma 3. Nomen substantivum (Mmst cyiiecTBUTENBHOE) U €r0 OCHOBHBIE
Nomen substantivum. 1 ck/s10HeHue.[KaTeropuu. HepBoe CKJIOHCHUEC CYIICCTBUTECIIbHBIX u
Cucmema nadexceii. mpuiaratenabHbIX. Pracpositiones (Ilpemiorn). Cucrema magexeit u ux
Cunmakcuc npocmozo OCHOBHbIC (byHKuI/m [Iath HMCHHBIX CKJIO.HCI.{I/IIZ.. Abla!:l\./us modi.
Dativus commodi (incommodi). Praesens indicativi activi riaromnal
npeo.10xceHus.
esse. CHHTaKCHC TPOCTOrO  PacnpoCTPaHEHHOTO
MpeAT0KEHHS.
2.3 TeMma 4. ['naromnst 111 cipsbkenus Ha -i0. Accusativus cum infinitivo.
I'nazoavut 1l cnpsasiceHus Ha -io.
24 TeMma 5. BTopoe CKJIOHEHHE CYIIECTBUTENbHBIX M TpWiIaraTelbHbIX. Ero
Bmopoe ckaoneHue OCHOBHBIE THITBI, uckmouenus. [IpaBuno cpemHero poja.
IIpuaratenpHele 1-2 CKIIOHEHUS. IIputsxarensbHble
yujecmeume/bHulx U MecTonMmeHusi. CloBooOpa3oBaHHE CYIIECTBHTENBHBIX BTOPOTO
npu/iazcames/ibHblX. CKIIOHCHUSL.

2.5 Tema 6. Praesens indicativi passivi (Hacrosmiee Bpems HU3BIBUTEIHHOTO
Praesens indicativi passivi. HAKJIOHEHMs TAaCCHBHOIO 3ayjora). AKTHBHas M [acCHUBHAs
Perfectum indicativi passivi KOHCTPYKIIHS. Accusativus  duplex (/IBoiiHoiA ‘BI'/IH'I/ITeJ'ILHLII\/'I):

INominativus duplex (/IBoiiHoli nmenuTenbHbIi). Participium perfecti
passivi (ITpuuactue TPOIIEAIICTO BpPEMEHHU
cTpanarensHoro 3aiora). Perfectum indicativi passivi (Ilepdekr
U3bSIBUTEIHHOTO HaKJIOHEHHUS CTpaJaTeibHOro 3aj0ra).
Gerundivum (lepyngus). Coniugatio perifrastica passiva (Il
(maccuBHOE) OIMCaTENbHOE CIPSIKCHHE.
2.6 Tema 7. Pronomina peronalia (Jluuneie Mecrommenus). Pronomen
Pronomina peronalia reflexivum (Bo3BpatHoe MecToumeHnue). I'arossl CioxHBIE C €sse.
[Ipedukcarust Kak OJIMH U3 CII0COO0B CI0BOOOPA30BaHHSI.
2.7 |Tema 8. Pronomina demonstrativa.Pronomina  demonstrativa  (YkasateipHOe  MECTOMMEHHE).
Participium futuri activi Participium  futuri  aktivi (IIlpruactme Oymgymiero  BpeMeHH
Accusativus cum infinitivo neiictBuTenpHOrO  3aiora).  Coniugatio perifrastica} activa (1
(axTHBHOE) ommcaTeNpHOE —chpspkeHume). Accusativus — cum
infinitivo (Ilpomomkenue). MuduautuBel Participium coniunctum
(ITpmuacTtue cormacoBanHoe). OyHkuun manexeii: Ablativus causae,
Ablativus temporis.
2.8 CyuiecTBUTEbHBIE 3 CKIOHEHHs. TpeThe COTJAacHOE CKIIOHEHHE.

Tema 9 CywyyecmeumeibHbie 3
C02/1aCHO20 CK/10HEHUS.
BonpocumesbHo -
OmMHocume/1bHOe MecmoumeHue

qui, quae, quod

CJ'IOBOO6pa30BaHI/I€ CYLIECTBUTCIBHBIX TPETHErO
BOHpOCI/ITeJ'H)HO-OTHOCI/ITGHLHOG MECTOUMCHHEC qui,
Ablativus separationis Dativus duplex

CKJIOHCHHUSI.
quae, quod




2.9 Tema 10. Imperfectum indicativi pasivi (VMmepekT H3bSIBUTEIBHOTO
|mperfectum indicativi pasivi Verba [HakIOHEHHs NEHCTBHUTEILHOTO W CTPAJaTeiIbHOrO 3ajoroB). Verba
deponentia u semideponrntia. deponentia u semideponrntia. (I'naromsl  OTIOKHUTENBHBIE U
monyoTnoxurenbheie). Gerundium ([epynawmit).
2.10 Tema 11. III rnacmoe ckmonenue. III cmemanHoe ckinonenue. Ablativus
T znacnoe cknonenue. IT absolutus.
CMeulanHoe CKJ10HeHue.
2.11 TeMma 12. Perfectum indicativi  activi (ITepdexT  U3BABUTEIBHOTO
Perfectum indicativi activi HAKIOHEHHUs [EeUCTBUTENILHOrO 3ajora). CHpspKeHHe TIJIarojoB B
perfectum indicativi activi. I'epynauBHas koHcTpykuus. Genitivus
generis.
PA3AEN III.
CNNOXHOE NPEANNOXEHUE
3.1 Tema 13. Modus Coniunctivus (CocnaratenbHoe HaKJIOHCHHE). Praesens
Modus Coniunctivus Ilpuoamounoe conjunctivi activi, passivi (HaTcosiiee Bpemsi cociarateibHOrO
npednoxncenue yenu. Ilpudamounpre HAKIOHCHNS ):LeﬁCT_BHTe_m?Horo M CTPAJaTe/IbHOTO 3aJI0TOB).
npeonocenus dononHUmenbHbIe. Imperfectum  conjunctivi  activi, pilSSIVI (Mmnepdexr
cocJlaraTeIbHOI0 HaKJIOHCHUS JEUCTBUTEIILHOTO u
cTpajaTenbHOTo 3aj10roB). IlpunaTounoe npeanoxkeHue 1enu ¢ ut (ne)
finale. IlpmmaTouHple TpeMTOKEHUS IOMOTHHUTENBHBIE C Ut (ne)
obiectivum.
3.2 Tema 14. [IpunaraTenpHBIE TPEThEro CKIOHEHMs. Participium praesentis activi
Ipunazamensuvie mpemuezo (prllacme HACTOSIIETO BPEMCHHU ,E[GD.I;‘ICTBI/ITGJIBHOFO 3aJ0ra).
cknonenus. Participium praesentis Ablativus absolutus (Oxon4aHue). Accusativus temporis.
activi
3.3 CylIeCTBUTENIbHBIE YeTBEpTOro ckjoHeHus. CiioBooOpa3oBaHue
TeMma 15. CYIIECTBUTEIBHBIX UYETBEPTOro CKIOHeHHs. Plusquamperfectum
Cywecmeumensivie wemeepmozo indicativi acti\ji passivi ([LmrockBamMIiepKTyM H3BSIBHTEIEHOTO
cknonenus. Plusquamperfectum HAKJIOHEHHSI ICHCTBUTEILHOTO 3aJ10Ta).
indicativi activi passivi
3.4 CyiecTBUTEhHBIE TATOTO CKJIOHeHHMs. Nominativus cum infinitivo.
TeMma 16. [MpupaTouHble NPEATOXKEHHS BpPEMEHH C COI30M cum (quum)
Cywiecmeumenvivie namozo historicum. Ablativus loci. Ablativus qualitatis.
cknonenus. Ipuoamounvie
HPeOI0dCceHUs 6PEMEHU
3.5 CTenieHH CcpaBHEHHWs TMpmiiaraTenbHBIX. Ablativus comparationis.
Tema 17. Genitivus partitivus. [IpumaTodnsie npeayioKeHus MOSCHUTEIBHEIE C
Cmenenu cpagnenus corozamu ut u quod explicativum.
npunazamenvuvix. Ilpuoamounsie
npeoﬂoafceuml nOACHUMmMEJIbHbIC
3.6 Tema 18. Futurum 1 activi, passivi (byaymee Bpemst | nelicTBUTETBHOTO 1

Futurum | activi, passivi Perfectum
coniunctivi activi, passivi
Ilpuoamounvie npednosrncenun
npuuunwt. Ipuoamounvie
npeonodcenun ycmynumenbHole

cTpamaTensHOro 3anoroB). Futurum II activi, passivi (bymymiee Bpemst
I nmeiicTBUTeNPHOTO W CTpagaTenbHOro 3amoroB. Perfectum
coniunctivi activi, passivi (ITepdekr cocnaraTeqbHOTO HAKIOHCHHUS
JICUCTBUTENLHOTO W CTpalaTelbHOrO 3aioroB). [lpujaro4nbie
[IPETOKEHUS MIPUYHHBL, IIpugarodnsie TPETOKEHHST
YCTYMUTENbHBIE (cum (quum) consecutivum).




3. ®OHA OLIEHO4YHbIX CPEACTB

Paboyas nporpamma quCHUILITMHBI oOecnieueHa (POHIOM OLICHOUHBIX CPEACTB AJIS IPOBEACHUS TEKYIIETO
U TPOMEXKYTOUYHOTO KOHTpoisi. B y4yeOHOW mporpamme 3amjIaHMpOBAaHbl TEKymlas arTecTalus (OMpockHI,
KOJUIOKBUYMBI) M TPOMEXKYTOUHAs aTTecTalus (9K3aMeH, 3a4€T ¢ OleHKoi). /Iy moAroToBkM K ompocaM H
KOJUIOKBUYMaM CTYIEHT MCIOJb3yeT IIE€PEedYeHb BOIPOCOB, yueOHOE IOocoOMe, yKa3aHHYIO JHUTEpaTypy Hu
coOcTBeHHbIe 3anmucH. [Ipy MOAr0TOBKE K UTOTOBOM aTTeCTAllH PEKOMEHAYETCS K KaXKJOMY BOIIPOCY COCTAaBUTD
Te3uchl. [lomoOHast pekoMeHJanus IOMOXET ObICTPO BOCCTaHABIMBATh B TAMATH IIPOUYHUTAHHBIA MaTepUal.

3.1. OueHouHble cpeacTBa K TEKyLL el aTTecTauum

PA3JIEJI I1.
CHPSAKEHUE I''TIATOJIOB. CKJIOHEHUE CYIIECTBUTEJBHBIX
Tema 2
I'naroa. Praesens indicativi activi

3aganue 1J1s1 camocTosTebHOI padoThl: [Ipocmpsraiite dicere 3, amare, diligere 3; mepeBox TekcTa u3
ypoka 2 yueOHUKa.

3amanue 1151 aynuTopHOi padoThl: Onpenenute GopMbl MOTISPKHYTHIX IIArojioB u nepeseaure: dicCit
Simoni Petro lesus: «Simon loannis, diligis me plus his?». Dicit ei: «Etiam, Domine, tu SCis quia amo tex. Dicit
ei: «Pasce agnos meosy». Dicit ei iterum secundo: «Simon loannis, diligis me?». Ait illi: «Etiam, Domine, tu SCis
quia amo tex. Dicit ei: «Pasce oves measy. Dicit ei tertio: «Simon loannis, amas me?». Contristatus est Petrus
quia dixit ei tertio: «Amas me?», et dicit ei: «Domine, tu omnia SCis, tu COgNOscis quia amo te». Dicit ei: «Pasce
oves meas...

Tema 3.
Nomen substantivum. 1 ckionenne. Cucrema nage:xeii. CHHTaKCHC MPOCTOr0 NMPeNJI0KeH s,

3aganue 1Js1 camocTosTeIbHOI padoThl: [Ipocmpsraiite baptizare, pascere 3, creare; mepeBon 1 Tekcta
U3 ypoka 3 ydeOHHKa.

3aganue 1A ayAUTOPHOM padoThI: mepeBo 2 TeKcTa U3 ypoka 3 yueOHmuka. Onpenenurte GopMbl U
nepeseaute: Dum docemus discimus, in ecclesia, ibi victoria ubi concordia, cogito ergo sum, ego baptizo in
aqua, paenitentiam itaque age.

Ego sum vitis vera, et Pater meus agricola est, in ipso vita erat, et vita erat lux hominum, in gloria Patris
sui cum angelis sanctis, Nisi quis natus fuerit ex aqua et Spiritu, qui autem incredulus est Filio, non videbit vitam,
sed ira Dei manet super eum, Ego sum vitis vera, et Pater meus agricola est

Tema 4.
Inaroawl III cnpsizkenus Ha -i0.

3aganue 1015 camocTosATeabHOM padoThl: [Ipocnpsraiite facere 3b, servare, capere 3b, orare, lucere 2;
nepeBoa 1 TexcTa u3 ypoka 4 yueOHHKa.

3aganue 1A ayAUTOPHOMH PadoThI: mepeBo 2 TeKcTa U3 ypoka 4 yueOHmuka. Onpenenurte GOpMBI H
nepeseaute: in hora, paenitentiam agitis, stellam vident, non scholae sed vitae discimus,

In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio apud
Deum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum est; in ipso vita erat, et vita erat lux
hominum, et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non comprehenderunt.

Tema 5.
BTopoe CKIOHEHHE CYIIECTBUTC/IBHBIX U MPpUJIaraTe/JbHbIX.

3agaHue IS caMOCTOSITeIbHOI padoTel: [Ipocnpsraiite debere 2, peccare, dimittere 3, audire, esse;
nepeBof 1 Tekcra U3 ypoka 5 yueOHHKa.

3aganue 1A ayAUTOPHOH PpadoThI: mepeBol 2 TEKCTa U3 ypoka 5 yueOHuka. Onpeaenute GOpMbI U
nepeseaute: nominant primum Antiochiae discipulos Christianos, sanctus Deus, verbum Dei, in principio,
initium evangelii, errare humanum est, creare caelum et terram; servus servorum Dei, iustus, iusta, iustum;
impius, impia, impium, trado-traditio, aqua-aquarium, semen-seminarium, orno-ornamentum, dii estis,

Qui credit in Filium, habet vitam aeternam; qui autem incredulus est Filio, non videbit vitam, sed ira Dei
manet super eum.



Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem; erant
enim eorum mala opera.

vere discipuli mei estis

Qui dicit: «Novi eumy», et mandata eius non servat, mendax est, et in isto veritas non est;

Tema 6.
Praesens indicativi passivi. Perfectum indicativi passivi

3aganue [UIs1 caMOCTOSITe/IbHOI padoThl: [Ipocnpsraiite B akTHBHOM W MaccHBHOM 3anore: facere 3,
turbare, mittere 3; mepeBop 1 TekcTa u3 ypoka 6 yueOHUKa.

3aganue A ayaIuTOPHOI padoThl: TepeBon 2 TekcTa u3 ypoka 6 yueOHmka. Onpenenute GOpMBI U
nepeseaute:. in Isaia propheta, scriptum, baptizatur, baptizantur, benedictus est, benedicta est, turbati sunt,
peccatum, peccata, mittor, Carthago delenda est, baptizantur in lordane flumine, sicut scriptum est in Isaia
propheta, parate viam Domini, orandum est, homo missus a Deo, verbum caro factum est, lex per Mosen data est
gratia et veritas per lesum Christum facta est

Qui credit in eum, non iudicatur; qui autem non credit, iam iudicatus est, quia non credidit in nomen
Unigeniti Filii Dei.

Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum est

Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem; erant
enim eorum mala opera.

Omnis enim, qui mala agit, odit lucem et non venit ad lucem, ut non arguantur opera eius;

Tema 7.
Pronomina personalia

3aganue AJs1 CaMOCTOATENbHOI padoThl: [Ipocrpsraiite B aKTHBHOM W MACCUBHOM 3aJIOT€: SCire,
servare; TIepeBo/I MEPBOi MOJOBUHBI TEKCTA U3 ypoKa 7 ydeOHHKA.
3aganue A8 ayANTOPHOI PadoThI: NIEPEBO BTOPOH IOJOBHHBI TEKCTa M3 YpoKa 7 ydeOHHKA, ONpPEISITUTE
(dbopMBbI U IepeBeanTeE: €go, nos (2), tu, vos, nobis, mihi, vobis, vestrum, nostrum, ego baptizo vos aqua, ille vero
baptizat vos in Spiritu Sancto.
Respondit eis lesus: «Amen, amen dico vobis: Omnis, qui facit peccatum, servus est peccati.
Servus autem non manet in domo in aeternum; filius manet in aeternum.
Si ergo Filius vos liberaverit, vere liberi eritis.
Respondit lesus et dixit ei: «Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit desuper, non potest videre regnum Dei».
Respondit lesus: «Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit ex aqua et Spiritu, non potest introire in regnum
Dei.

Tema 8.
Pronomina demonstrativa. Participium futuri activi. Accusativus cum infinitivo

3ananue A8l caMocTosITeIbHOM padorThl: [IpocnpsraiiTe B akTUBHOM M IAacCCUBHOM 3ajiore: Orare;
nepeBoJ; 1 Tekcta U3 ypoka 8 yueOHHKa.

3aganue A5 ayTUTOPHOI padoOTHI: IepeBO]] 2 TEKCTa M3 ypoka 8 yueOHHWKa, omnpenenutre GopMbl U
nepesenute: dictum esse, peccare, amari, tradidisse, dici, baptizantur ab illo in Iordane flumine, hoc est
testimonium lohannis, dicunt ei,.

Hoc erat in principio apud Deum.

Dicebat ergo Iesus ad eos, qui crediderunt ei, ludaeos: «Si vos manseritis in sermone meo, vere discipuli
mei estis et cognoscetis veritatem, et veritas liberabit vosy...

Sed vos non creditis, quia non estis ex ovibus meis. Oves meae vocem meam audiunt, et ego cognosco
eas, et sequuntur me; et ego vitam aeternam do eis, et non peribunt in aeternum, et non rapiet eas quisquam de
manu mea.

Tema 9
CyllleCTBI/lTe.]'ll)Hble 3 corJj1acHOro0 CKJIOHEHHSI. BOl'lpOCI/ITe.]'leO-OTHOCI/ITe.]'lbﬂoe MeCTOMMEHUE
qui, quae, quod

3aganue nJs camocTosiTenbHON padoTsl: [Ipocnpsraiite esse, credo 3, mepeBox | Tekcra U3 ypoka 9
y4eOHHKa.

3aganue 15 ayquTOpPHOIT padoTHI: TiepeBo]| 2 TeKCTa U3 ypoka 9 ydyeOHHKA, onpenennte GOpMbl H
nepeseaute: trado-traditio, ago-actor, lego-lektor, rego-rector, peccare-peccator, sed ego veritatem dico vobis,
quod erat demonstrandum, plenum gratiae et veritatis, qui me odit et Patrem meum odit, dicunt ei quis es, ego
autem quia veritatem dico non creditis mihi, qui est ex Deo verba Dei audit propterea vos non auditis quia ex



Deo non estis, scimus autem quia peccatores Deus non audit sed si quis Dei cultor est et voluntatem eius facit
hunc exaudit, diligunt enim gloriam hominum magis quam gloriam Dei

qui non diligit me, sermones meos non servat. Et sermo, quem auditis, non est meus, sed eius qui misit
me, Patris.

Timidis autem et incredulis et ... idololatris et omnibus mendacibus, pars illorum erit in stagno ardenti igne
et sulphure, quod est mors secunda

Qui habet mandata mea et servat ea, ille est, qui diligit me; qui autem diligit me, diligetur a Patre meo, et
ego diligam eum et manifestabo ei meipsumpy.

Tema 10.
Imperfectum indicativi activi et passivi. Gerundium.
Verba deponentia u semideponentia.

3apanne s caMoCTOsSITeIbHOU padoTsl: [Ipocnpsraiite B Imperfectum indicative passive: dicere 3,
amare; nepesoj 1 Tekcra u3 ypoka 10 yueOHuka.

3aganue 1Sl ayiMTOPHON padoThI: TIepeBoa 2 TeKcTa u3 ypoka 10 yueOHuka, onpeaenute GOpMbl U
nepeseaute: progredior, regredimur, aggreditur, arbitrantur, ad orandum, confitemini, ad discendum, morior,
mortuus sum, loquor- locutus sum, egrediebantur ad illum et baptizabantur in lordane flumine, praedicabat,
docendo discimus, modus vivendi, onus probandi, confessus est quia hon sum ego Christus, dicebat ergo lesus
ad eos, Abraham mortuus est et prophetae mortui sunt, nos scimus quia Mosi locutus est Deus.

Omnis, qui ultra procedit et non manet in doctrina Christi, Deum non habet; qui permanet in doctrina, hic
et Patrem et Filium habet. Si quis venit ad vos et hanc doctrinam non affert, nolite accipere eum in domum nec
«Avey ei dixeritis; qui enim dicit illi: «Ave», communicat operibus illius malignis.

Tema 11.
III raacnoe ckiaonenue. Il cmemannoe ckiaoHenne. Ablativus absolutus.

3aganue IS caMOCTOSITEJILHOM padoThl: [Ipocnpsraiite intrare; NMpoCKIOHsITE: ovis (gen. ovis);
nepeBo 1 Tekcra u3 ypoka 11 yueOHHKA.

3aganue I ayTUTOPHOIH PadoThI: TIepeBoa 2 TeKcTa U3 ypoka 12 ydyeOHuKa, onpenenute GopMbl U
MepeBEINTE: Servus, servi, vos, vobis, peccatum(2), peccata(2), estis, es, sunt, ovis-oves.

amen amen dico vobis quia omnis qui facit peccatum servus est peccati, oves vocem eius audiunt, ego sum
pastor bonus bonus pastor animam suam dat pro ovibus, vos non creditis quia non estis ex ovibus meis, oves
meae vocem meam audiunt et ego cognosco eas, Spiritum veritatis quem mundus non potest accipere quia non
videt eum nec scit eum vos autem cognoscitis eum quia apud vos manebit et in vobis erit.

Non omnis, qui dicit mihi: "Domine, Domine", intrabit in regnum caelorum, sed qui facit voluntatem Patris
mei, qui in caelis est. Multi dicent mihi in illa die: "Domine, Domine, nonne in tuo nomine prophetavimus, et in
tuo nomine daemonia eiecimus, et in tuo nomine virtutes multas fecimus?". Et tunc confitebor illis: Numquam
novi vos; discedite a me, qui operamini iniquitatem.

Tema 12.
Perfectum indicativi activi

3ajganue 1JIs1 caMocTosITeILHOI padoTel: IIpocnpsraiire B Perfectum indicativi activi: mittere 3, videre
2; mepeBop 1 Tekcra u3 ypoka 12 ygeOHHKa.

3aganue 151 ayANTOPHON padoOTHI: TIepeBO 2 TEKCTa M3 ypoka 12 yueOHUWKa, omnpeaenute GOpMbl U
IIEpEBENUTE:

Verbum caro factum est et habitavit in nobis et vidimus gloriam eius, Deum nemo vidit, misit Deus Filium
suum in mundum, vos ex patre diabolo estis et desideria patris vestri vultis facere ille homicida erat ab initio et
in veritate non stetit quia non est veritas in eo, vidit hominem caecum a nativitate, quis peccavit hic aut parentes
eius, maledixerunt ei et dixerunt tu discipulus illius es nos autem Mosi discipuli sumus, dilexerunt enim gloriam
hominum magis quam gloriam Dei, hic est discipulus qui testimonium perhibet de his et scripsit haec et scimus
quia verum est testimonium eius

Qui dicit se in ipso manere, debet, sicut ille ambulavit, et ipse ambulare.

In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. In propria venit, et sui eum
non receperunt. Quotquot autem acceperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, his, qui credunt in nomine
eius, qui non ex sanguinibus neque ex voluntate carnis neque ex voluntate viri, sed ex Deo nati sunt.



PA3JEJI III.

CJIOKHOE ITPEAJIOKEHHUE
Tema 13.
Modus Coniunctivus
IpuaarouHoe npemioxenue uean. Illpunarounpie npeaioKeHus J0NOJHUTEIbHbIE.
3amanue st camocTosITeIbHO# padoTsl: [Ipocnpsraiite B Perfectum indicativi activi: mittere 3, videre
2; mepeBoJ 2 TeKCTa U3 ypoka 13 yueOHuKa.

3aganue 1A ayTUTOPHOI padoThl: iepeBox 1 Tekcra u3 ypoka 13 ydueOHUKa, onpenenute GopMbI U
nepesenute: Carthago delenda est, mitto angelum meum, baptizantur in Iordane flumine, non turbetur cor
vestrum creditis in Deum et in me credite.

Propterea, sicut per unum hominem peccatum in hunc mundum intravit, et per peccatum mors, et ita in
omnes homines mors pertransiit, eo quod omnes peccaverunt. Usque ad legem enim peccatum erat in mundo;
peccatum autem non imputatur, cum lex non est, sed regnavit mors ab Adam usque ad Moysen etiam in eos, qui
non peccaverunt in similitudine praevaricationis Adam...

Tema 14.
IIpunararenbHble TpeThero ckJaoHeHusi. Participium praesentis active

3aganue 1A caMOCTOATEILHOM padoThl (Henedst 2): [Ipockinonsiite felix, orans; nepeBon 1 Tekcra u3
ypoka 14 yueOHUKa.

3aganue 19 ayIuTOpHON padoTsl (Hemens 3): mepeBos 2 TeKCTa U3 ypoka 14 yueOHHKa, ONpeaennTe
dopmel u repeseaute: respondit Iesus et dixit ei si quis diligit me sermonem meum servabit et Pater meus diliget
eum et ad eum veniemus et mansiones apud eum faciemus, qui non diligit me sermones meos non servat et
sermonem quem audistis non est meus sed eius qui misit me Patris,

Et accedens Iesus locutus est eis dicens: «Data est mihi omnis potestas in caelo et in terra. Euntes ergo
docete omnes gentes, baptizantes eos in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, docentes eos servare omnia,
guaecumgue mandavi vobis. Et ecce ego vobiscum sum omnibus diebus usque ad consummationem saeculi». Et
dixit eis: «Euntes in mundum universum praedicate evangelium omni creaturae. Qui crediderit et baptizatus
fuerit, salvus erit; qui vero non crediderit, condemnabitur.

Tema 15.
CyllleCTBHTeJII)HLIe YETBEPTOI0 CKJIOHCHMUSA.
Plusquamperfectum indicativi activi passivi
3aganue 1J8 camMocTOATeNbHON padoThl (Hegens S): [Ipocnpsraiite B Plusquamerfectum indicativi
active et passivi: noscere 3; mepeBox 1 Tekcra u3 ypoka 15 yueOHuKa.
3aganue 115 aynuTopHOii padoTsl (Hemeas 6): mepeBos 2 TekcTa U3 ypoka 15 yueOHuKa, onpeenuTe
¢dopmel u nepeenute: sicut dilexit me Pater et ego dilexi vos manete in dilectione mea, si praccepta mea
servaveritis manebitis in dilectione mea sicut et ego Patris mei praecepta servavi et maneo in eius dilectione,
recordatus sum autem verbi Domini sicut dicebat lohannes quidem baptizavit aqua vos autem baptizabimini
Spiritu Sancto
Timidis autem et incredulis et ... idololatris et omnibus mendacibus, pars illorum erit in stagno ardenti igne
et sulphure, quod est mors secunda. Qui dicit: «Novi eum», et mandata eius non servat, mendax est, et in isto
veritas non est; qui autem servat verbum eius, vere in hoc caritas Dei consummata est. Qui dicit se in ipso manere,
debet, sicut ille ambulavit, et ipse ambulare.
Tema 16.
Cy]].leCTBI/ITeJILHbIe NNATOr0 CKJIOHCHHUS.
anZIaTO‘{Hble NpeaJI0KCHUA BPEMECHU
3aganue I cCAaMOCTOATEIbHOI padoThl (Hexes 8): epeBoy 1 Tekcra u3 ypoka 16 yaeOHUKA.
3aganue 1us aynuropHoii padorsl (Hexeast 10): nepeBon 2 Tekcra U3 ypoka 16 yueOHMKa, OlIpeaenuTe
dbopMBI 1 TIepeBeauTe: VOs amici mei estis si feceritis quae ego praecipio vobis, non vos me elegistis sed ego
elegi vos, qui credit in Filium habet vitam aeternam qui autem incredulus est Filio non videbit vitam sed ira Dei
manet super eum, qui cum audissent unianimiter levaverunt vocem ad Deum et dixerunt Domine tu qui fecisti
caelum et terram et mare et omnia quae in eis sunt.
«Omnia mihi licent!». Sed non omnia expediunt. «Omnia mihi licent!». Sed ego sub nullius redigar
potestate. Et dixit eis: «Euntes in mundum universum praedicate evangelium omni creaturae. Qui crediderit et
baptizatus fuerit, salvus erit; qui vero non crediderit, condemnabitur.



Tema 17.
CreneHnn cpaBHeHHs MPUJIaraTejJabHbIX.

lel[[aTO‘leIe NPeAJI0OKCHUA MOACHUTEIbHbIC

3agaHue JUIA CAMOCTOSITEIbHOI padoThl (Hemeasi 12): mepeBoj TekcTa u3 ypoka 18 yueOHmMKa,
MIPOCKIIOHSNTE Via brevior.

3amanue s aynuTopHoii padorsl (Hemeas 14): nepeBon 2 TekcTa u3 ypoka 18 yueOHuka, onpenenure
dopmel u iepeseaute: Venit fortior me post me, Pater meus quod dedit mihi maius omnibus est et nemo potest
rapere de manu Patris mei, si mundus vos odit scitote quia me priorem vobis odio habuit, non est servus maior
domino suo si me persecuti sunt et vos persequentur si sermonem meum servaverunt et vestrum servabunt, Petrus
vero et lohannes respondentes dixerunt ad eos si iustum est in conspectu Dei vos potius audire quam Deum
iudicate.

Qui credit in eum, non iudicatur; qui autem non credit, iam iudicatus est, quia non credidit in nomen
Unigeniti Filii Dei. Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis tenebras quam
lucem; erant enim eorum mala opera. Omnis enim, qui mala agit, odit lucem et non venit ad lucem, ut non
arguantur opera eius;

Dicebat ergo lesus ad eos, qui crediderunt ei, [udaeos: «Si vos manseritis in sermone meo, vere discipuli
Mmei estis et cognoscetis veritatem, et veritas liberabit vos». Respondit eis Iesus: «Amen, amen dico vobis: Omnis,
qui facit peccatum, servus est peccati... Si ergo Filius vos liberaverit, vere liberi eritis.

Tema 18.
Futurum | activi, passivi
Perfectum coniunctivi activi, passive
IIpuaarounbie npeastokeHus npuauHbl. [lpuaaTounble npea0KeHUs YyCTYNIUTeIbHbIE
3aganue nJsi caMoCTOSATEILHOW padoThl (Hemeasi 16): IIpocnpsraiite B Futurum indicativi active,
passivi: mittere 3; mepeBoJ TekcTa U3 ypoka 19 yueOHuKa.

3aganue 111 ayAuTopHOii padoTsl (Hexeas 18): onpenenure popmel u nepeBeaure: vere discipuli mei
eritis et cognoscetis veritatem et veritas liberabit vos,

Sed vos non creditis, quia non estis ex ovibus meis. Oves meae vocem meam audiunt, et ego cognosco
eas, et sequuntur me; et ego vitam aeternam do eis, et non peribunt in aeternum, et non rapiet eas quisquam de
manu mea.

qui non diligit me, sermones meos non servat. Et sermo, quem auditis, non est meus, sed eius qui misit
me, Patris... Paraclitus autem, Spiritus Sanctus, quem mittet Pater in nomine meo, ille vos docebit omnia et
suggeret vobis omnia, quae dixi vobis.

Kpumepuu oyenusanus

«HEY/IOBJIETBOPUTEIBLHO» | «YAOBJIETBOPUTEILHO) «XOPOIIO» «OTJIHYHO»
3amanue He BeIMOMHEHO |OOydaromuiics MpaBUIbLHO Oo6yuatommuiicst OOyuaromuiicst MpaBUILHO
00yJarOIIIMCSI/FIT!H BBITIOJTHIJI | TPABWJIBHO BBITIONHWI | BBITOJHWI HE MeHee 90 %
BEITOTHEHO MeHee 30 % ae meHee 30 % 3aganua. | He MeHee 60 % 3a7aHus.
3aJlaHUs. 3aJ]aHus.

3.2. KoHTponbHble BONPOCbI K TEKyLLel aTTecTaumum

Paszpen I.
1. AndaBur 1aTHHCKOTO S3BIKA.
2. IlpaBuna yreHus.
Pazpea II.
1. OcHoBHBIE CTOBapHBIE (POPMEI TIaroa.
2.  Yersipe cupspKEHUSL.
3. JIuuHble OKOHUAHHS AKTHBHOTO 3aJI0Ta.
4. Praesens indicative activi -1V rmaromnos crpspkeHus.
5. Imperativus.
6. Nomen substantivum (Mms cyliecTBUTENBHOE) U €70 OCHOBHBIE KATETOPHUH.
7. TlepBoe ckIIOHEHHE CYIIECTBUTEIBHBIX U TIPUIIATaTeNbHbBIX.



© ©

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

38.
39.
40.

41.
42,
43.
44,
45.
46.

47,
48.
49,
50.

51.

NS

Praepositiones (IIpemmtorn).

Cucrema manexeil 1 IX OCHOBHBIE (PYHKIINH.

IIsTh MMEHHBIX CKIIOHEHU.

Ablativus modi.

Dativus commodi (incommodi).

Praesens indicative activi rmaromna esse.

CHHTaKCHC TIPOCTOTO PACIPOCTPAHEHHOTO PEATIOKEHUSI.

Accusativus cum infinitivo.

Bropoe ckioHeHHe cynecTBUTENBHBIX U PHIIaraTelIbHbIX. ET0 OCHOBHBIE THITBI, HCKITIOUCHHSI.

IIpaBuno cpeanero poxa.

IIpunararensabie 1-2 CKIIOHCHMUS.

[puTsoxaTensHbIe MECTOMMEHHS.

CrnoBooOpa3oBaHue CYIIECTBUTEIBHBIX BTOPOTO CKIOHEHUSI.

Praesens indicativi passivi (HacTosiee Bpemst H3bIBUTEILHOTO HAKJIOHEHHUS TIACCHBHOTO 3aJI0Ta).
AKTHBHAsI ¥ TaCCUBHAsI KOHCTPYKIINSI.

Accusativus duplex (/IBoiiHO¥ BUHUTEIBHBIH).

Nominativus duplex ([IBoi#iHOl IMEHUTEIHHBIH).

Participium perfecti passivi (IIpuuactue nmpomeaiiero BpeMeH! CTpaiaTeIbHOTO 3aJI0Ta).

Perfectum indicativi passivi (IleppeKT H3bsIBUTETFHOTO HAKIOHEHHS CTPAIaTEIbHOTO 3aJ10Ta).

Gerundivum (I'epysaus).

Coniugatio perifrastica passiva (Il (maccuBHOe) onucaTenbHOE CIpPsKCHHE.

Pronomina peronalia (JInaable MecTOMMEHUS).

Pronomen reflexivum (Bo3BpaTHoe MecTOMMEHUE).

I'narosel crnokHbie ¢ esse. [Ipedukcaris Kak OJJuH U3 CIIOCOO0B CIIOBOOOPA30BaHMUS.

Pronomina demonstrativa (Yka3arearHO€ MECTOMMEHHE).

Participium futuri artivi (IIpuuactue Oymymiero BpeMeHH JeMCTBUTENHHOTO 3aJI0Ta).

Coniugatio perifrastica activa (1 (akTMBHOE) OIIMCATEIBHOE CIIPSDKEHUE).

WNuduantneel. Accusativus cum infinitivo (Ilpogomkenue).

Participium coniunctum (IIpuvactue cormacoBanHoe).

dyukuun nagexeii: Ablativus causae, Ablativus temporis.

CymectBuTenbHble 3 ckioHeHHs. TpeTbe coriacHoe ckiionenue. ClioBooOpa3oBaHHe CYIIECTBUTEIBHBIX
TPETHEro CKIOHEHHS.

BomnpocuTtensHo-0THOCHTEIBHOE MECTOMMEHHUE qui, quae, quod

Ablativus separationis, Dativus duplex

Imperfectum indicativi pasivi (MmmnepgexT n3bIBUTETFHOTO HAKJIOHEHUS eUCTBUTEILHOTO U
CTPaJaTeNIbHOTO 3aJI0TOB).

Verba deponentia u semideponrntia. (I'taross 0TIOXKUTENBHBIE U TIOTYOTJIOKUTEIBHEIE).

Gerundium (I"epynauit).

III rmacHOE CKJIOHEHHE.

III cMemaHHOE CKIIOHEHUE.

Ablativus absolutus.

Perfectum indicativi activi (IlepdexT H3bSIBUTETFHOTO HAKJIOHEHHS IEHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta).
Cropspxenue riaronoB B perfectum indicativi activi.

I'epynauBHAs KOHCTPYKLUSL.

Genitivus generis.

Modus Coniunctivus (CocnaratensHOe HaKJIIOHEHUE).

Praesens conjunctivi activi, passivi (Hacrosimee BpeMs cocliararelbHOI0 HaKJIOHCHHUS JCHCTBUTEIBHOTO
CTpazaTeIbHOro 3aJ0TOB).

Imperfectum conjunctivi activi, passivi (MMnepgexT cocnarareabHOro HaKIOHEHUS JeHCTBUTEIBHOTO U
CTpazaTeIbHOro 3aJ0TOB).

Paspes II1.
[Ipunarounoe npennoxenue uenu c ut (ne) finale.
[Ipunarounsie npenIoKeHUs! JOMOIHUTENIbHBIE ¢ Ut (ne) obiectivum.
[MpunararenbHbIe TPETHETO CKIOHEHHS.
Participium praesentis activi (IIpuuactue HacTosIIEro BpeMEHH JeHCTBUTENBHOTO 3aj0ra). Ablativus
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

absolutus (OxoHuaHue).
Accusativus temporis.

Cy1ecTBUTENBHBIE YETBEPTOTO CKIOHEHHSL. CnoBooOpa3oBaHue CyIIECTBUTEIBHBIX YETBEPTOrO
CKJIOHEHHSI.

Plusquamperfectum indicativi activi passivi (IlmrockBamnepdKTyM WU3BSIBUTENBHOTO HAKIOHEHHS
JCHCTBUTEIHHOTO 3aJ10Ta).

Cy1ecTBUTEBHBIC MSATOTO CKIOHEHHS.

Nominativus cum infinitivo.

IIpunaTodnsie MpeTOKEHIS BPEMEHH ¢ COI030M cum (quum) historicum.

Ablativus loci. Ablativus qualitatis.

CreneHn cpaBHEHHMS TIPHUIIAraTeIbHBIX.

Ablativus comparationis. Genitivus partitivus.

[TpuaarouHsle MpeaIoKeHUs MOSCHUTENbHBIE C coro3aMu ut U quod explicativum.

Futurum | activi, passivi (byaymee Bpems | neficTBUTETLHOTO U CTPaaTEILHOTO 3aJI0TOB).

Futurum II activi, passivi (bynymee Bpems Il qeficTBHTENBHOTO U CTPaJaTENFHOTO 3aJI0TOB.

Perfectum coniunctivi activi, passivi (Ilepdekr cocmaratrenbHOTO0 HAKIIOHEHHS JE€HCTBUTEIHHOTO H
CTpaJaTeIbHOro 3aJ0roB).

[Ipunarounsle mpewIoKeHnsT NMpUanHBL. [IpumaTodnble MpeayokKeHHs YCTynUTedbHbIE (cum (quum)
consecutivum).

ynOTpe6HCHI/IC KOHBIOHKTHBA B HE3aBUCHUMBIX IPEIIOKCHUAX.

1.

3.3. Bonpocbl K NpoMe}KyTOYHOI aTTecTaumnm (K 3a4éTy € OL,eHKOM U 3K3ameHy)

1 cemecTp. 3a4€éT ¢ OIEHKOM.

Onpenenure GopMbl, IEpeBEIUTE, OOBICHUTE CHHTAKCHUC!
dicit Simoni Petro Iesus: «Simon loannis, diligis me plus his?». Dicit ei: «Etiam, Domine, tu scis quia
amo tex. Dicit ei: «Pasce agnos meos». Dicit ei iterum secundo: «Simon loannis, diligis me?». Ait illi:
«Etiam, Domine, tu scis quia amo te».
Dicit ei: «Pasce oves measy. Dicit ei tertio: «Simon loannis, amas me?». Contristatus est Petrus quia
dixit ei tertio: «Amas me?», et dicit ei: «Domine, tu omnia scis, tu cognoscis quia amo te». Dicit ei:
«Pasce oves meas...
Ego sum vitis vera, et Pater meus agricola est, in ipso vita erat, et vita erat lux hominum, in gloria Patris
sui cum angelis sanctis, Nisi quis natus fuerit ex aqua et Spiritu, qui autem incredulus est Filio, non
videbit vitam, sed ira Dei manet super eum, Ego sum vitis vera, et Pater meus agricola est
In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio apud
Deum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum est; in ipso vita erat, et
vita erat lux hominum, et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non comprehenderunt.
Qui credit in Filium, habet vitam aeternam; qui autem incredulus est Filio, non videbit vitam, sed ira
Dei manet super eum. Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis
tenebras quam lucem; erant enim eorum mala opera. vere discipuli mei estis.
Qui dicit: «Novi eum», et mandata eius non servat, mendax est, et in isto veritas non est; Qui credit in
eum, non iudicatur; qui autem non credit, iam iudicatus est, quia non credidit in nomen Unigeniti Filii
Dei.
Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis tenebras quam lucem;
erant enim eorum mala opera. Omnis enim, qui mala agit, odit lucem et non venit ad lucem, ut non
arguantur opera eius;
Respondit eis lesus: «Amen, amen dico vobis: Omnis, qui facit peccatum, servus est peccati. Respondit
Iesus: «Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit ex aqua et Spiritu, non potest introire in regnum
Dei.
Servus autem non manet in domo in aeternum; filius manet in aeternum. Si ergo Filius vos liberaverit,
vere liberi eritis. Respondit Iesus et dixit ei: «Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit desuper, non
potest videre regnum Dei».

2 ceMecTp. 3a4éT C OIEHKOM.
Onpenenure GopMbl, IepeBeIUTE, 0OBICHUTE CHHTAKCHUC!
1. Dicebat ergo lesus ad eos, qui crediderunt ei, ludaeos: «Si vos manseritis in sermone meo, vere
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discipuli mei estis et cognoscetis veritatem, et veritas liberabit vosy... Sed vos non creditis, quia non
estis ex ovibus meis.

2. Oves meae vocem meam audiunt, et ego cognosco eas, et sequuntur me; et ego vitam aeternam do
eis, et non peribunt in aeternum, et non rapiet eas quisquam de manu mea. qui non diligit me,
sermones meos non servat.

3. Etsermo, quem auditis, non est meus, sed eius qui misit me, Patris. Timidis autem et incredulis et ...
idololatris et omnibus mendacibus, pars illorum erit in stagno ardenti igne et sulphure, quod est mors
secunda.

4. Qui habet mandata mea et servat ea, ille est, qui diligit me; qui autem diligit me, diligetur a Patre
meo, et ego diligam eum et manifestabo ei meipsumy». Omnis, qui ultra procedit et non manet in
doctrina Christi, Deum non habet; qui permanet in doctrina, hic et Patrem et Filium habet.

5. Si quis venit ad vos et hanc doctrinam non affert, nolite accipere eum in domum nec «Ave» ei
dixeritis; qui enim dicit illi: «Ave», communicat operibus illius malignis. Non omnis, qui dicit mihi:
"Domine, Domine", intrabit in regnum caelorum, sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in caelis
est.

6. Multi dicent mihi in illa die: "Domine, Domine, nonne in tuo nomine prophetavimus, et in tuo nomine
daemonia eiecimus, et in tuo nomine virtutes multas fecimus?". Et tunc confitebor illis: Numquam
novi vos; discedite a me, qui operamini iniquitatem.

7. Qui dicit se in ipso manere, debet, sicut ille ambulavit, et ipse ambulare. In mundo erat, et mundus
per ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. In propria venit, et sui eum non receperunt.

8. Quotquot autem acceperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, his, qui credunt in nomine eius,
gui non ex sanguinibus neque ex voluntate carnis neque ex voluntate viri, sed ex Deo nati sunt.

9. Propterea, sicut per unum hominem peccatum in hunc mundum intravit, et per peccatum mors, et ita
in omnes homines mors pertransiit, eo quod omnes peccaverunt. Usque ad legem enim peccatum erat
in mundo; peccatum autem non imputatur, cum lex non est, sed regnavit mors ab Adam usque ad
Moysen etiam in eos, qui non peccaverunt in similitudine praevaricationis Adam.

3 cemecTp. JK3aMeH.

Onpenenure GopMBl, IEpeBEIUTE, OOBICHUTE CHHTAKCHUC!
dicit Simoni Petro lesus: «Simon loannis, diligis me plus his?». Dicit ei: «Etiam, Domine, tu scis quia
amo tex». Dicit ei: «Pasce agnos meos». Dicit ei iterum secundo: «Simon loannis, diligis me?». Ait illi:
«Etiam, Domine, tu scis quia amo tex». Dicit ei: «Pasce oves measy. Dicit ei tertio: «Simon loannis,
amas me?». Contristatus est Petrus quia dixit ei tertio: «Amas me?», et dicit ei: «Domine, tu omnia
scis, tu cognoscis quia amo tex». Dicit ei: «Pasce oves meas.
In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio
apud Deum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum est; in ipso vita
erat, et vita erat lux hominum, et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non comprehenderunt.
Qui credit in Filium, habet vitam aeternam; qui autem incredulus est Filio, non videbit vitam, sed ira
Dei manet super eum. Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis
tenebras quam lucem; erant enim eorum mala opera. Qui dicit: «Novi eumy, et mandata eius non
servat, mendax est, et in isto veritas non est;
Respondit eis lesus: «Amen, amen dico vobis: Omnis, qui facit peccatum, servus est peccati. Servus
autem non manet in domo in aeternum; filius manet in aeternum. Si ergo Filius vos liberaverit, vere
liberi eritis. Qui credit in eum, non iudicatur; qui autem non credit, iam iudicatus est, quia non credidit
in nomen Unigeniti Filii Dei.
Respondit lesus et dixit ei: «Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit desuper, non potest videre
regnum Dei». Respondit lesus: «Amen, amen dico tibi: Nisi quis natus fuerit ex aqua et Spiritu, non
potest introire in regnum Dei. Quod natum est ex carne, caro est; et, quod natum est ex Spiritu,
spiritus est.
Dicebat ergo lesus ad eos, qui crediderunt ei, ludaeos: «Si vos manseritis in sermone meo, vere
discipuli mei estis et cognoscetis veritatem, et veritas liberabit vos»... Sed vos non creditis, quia non
estis ex ovibus meis. Omnis enim, qui mala agit, odit lucem et non venit ad lucem, ut non arguantur
opera eius;
qui non diligit me, sermones meos non servat. Et sermo, quem auditis, non est meus, sed eius qui
misit me, Patris. Timidis autem et incredulis et ... idololatris et omnibus mendacibus, pars illorum erit
in stagno ardenti igne et sulphure, quod est mors secunda. Qui habet mandata mea et servat ea, ille est,
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qui diligit me; qui autem diligit me, diligetur a Patre meo, et ego diligam eum et manifestabo ei
meipsumy.

Omnis, qui ultra procedit et non manet in doctrina Christi, Deum non habet; qui permanet in doctrina,
hic et Patrem et Filium habet. Si quis venit ad vos et hanc doctrinam non affert, nolite accipere eum in
domum nec «Ave» ei dixeritis; qui enim dicit illi: «Ave», communicat operibus illius malignis.

Non omnis, qui dicit mihi: "Domine, Domine", intrabit in regnum caelorum, sed qui facit voluntatem
Patris mei, qui in caelis est. Multi dicent mihi in illa die: "Domine, Domine, nonne in tuo nomine
prophetavimus, et in tuo nomine daemonia eiecimus, et in tuo nomine virtutes multas fecimus?". Et
tunc confitebor illis: Numguam novi vos; discedite a me, qui operamini iniquitatem.

Qui dicit se in ipso manere, debet, sicut ille ambulavit, et ipse ambulare. In mundo erat, et mundus per
ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. In propria venit, et sui eum non receperunt. Quotquot
autem acceperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, his, qui credunt in nomine eius, qui non ex
sanguinibus neque ex voluntate carnis neque ex voluntate viri, sed ex Deo nati sunt.

Propterea, sicut per unum hominem peccatum in hunc mundum intravit, et per peccatum mors, et ita
in omnes homines mors pertransiit, eo quod omnes peccaverunt. Usque ad legem enim peccatum erat
in mundo; peccatum autem non imputatur, cum lex non est, sed regnavit mors ab Adam usque ad
Moysen etiam in eos, qui non peccaverunt in similitudine praevaricationis Adam.

lesus locutus est eis dicens: «Data est mihi omnis potestas in caelo et in terra. Euntes ergo docete
omnes gentes, baptizantes eos in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, docentes eos servare omnia,
guaecumgue mandavi vobis. Et ecce ego vobiscum sum omnibus diebus usque ad consummationem
saeculi». Et dixit eis: «Euntes in mundum universum praedicate evangelium omni creaturae. Qui
crediderit et baptizatus fuerit, salvus erit; qui vero non crediderit, condemnabitur.

Timidis autem et incredulis et ... idololatris et omnibus mendacibus, pars illorum erit in stagno ardenti
igne et sulphure, quod est mors secunda. Qui dicit: «Novi eumy, et mandata eius non servat, mendax
est, et in isto veritas non est; qui autem servat verbum eius, vere in hoc caritas Dei consummata est.
Qui dicit se in ipso manere, debet, sicut ille ambulavit, et ipse ambulare.

«Omnia mihi licent!». Sed non omnia expediunt. «Omnia mihi licent!». Sed ego sub nullius redigar
potestate. Et dixit eis: «Euntes in mundum universum praedicate evangelium omni creaturae. Qui
crediderit et baptizatus fuerit, salvus erit; qui vero non crediderit, condemnabitur.

Qui credit in eum, non iudicatur; qui autem non credit, iam iudicatus est, quia non credidit in nomen
Unigeniti Filii Dei. Hoc est autem iudicium: Lux venit in mundum, et dilexerunt homines magis
tenebras quam lucem; erant enim eorum mala opera. Omnis enim, qui mala agit, odit lucem et non
venit ad lucem, ut non arguantur opera eius;

Dicebat ergo Iesus ad eos, qui crediderunt ei, ludaeos: «Si vos manseritis in sermone meo, vere
discipuli mei estis et cognoscetis veritatem, et veritas liberabit vos». Respondit eis lesus: «Amen,
amen dico vobis: Omnis, qui facit peccatum, servus est peccati... Si ergo Filius vos liberaverit, vere
liberi eritis.

Sed vos non creditis, quia non estis ex ovibus meis. Oves meae vocem meam audiunt, et ego
€0ognosco eas, et sequuntur me; et ego vitam aeternam do eis, et non peribunt in aeternum, et non
rapiet eas quisquam de manu mea.



18. qui non diligit me, sermones meos non servat. Et sermo, quem auditis, non est meus, sed eius qui misit
me, Patris. Haec locutus sum vobis apud vos manens. Paraclitus autem, Spiritus Sanctus, quem mittet
Pater in nomine meo, ille vos docebit omnia et suggeret vobis omnia, quae dixi vobis.

Kpumepuu oyenusanus

«HEYIOBJICTBOPUTEIBHO» | «YAOBJETBOPHTEIHHOY «XOPOIII0Y «OTJIHIHO»
3ananue He BBIMONHEHO |OOydaronuiics mpaBmibHO OOyuaromuiics OO0yyJaromuiics TPaBHILHO
00yJarOIIMCSI/FIT! BBITTOJTHHUIT MIPaBUJILHO BBITTOJIHWI | BBRITOJIHIII He MeHee 90 %
BeIOJIHEHO MeHee 30 % e meHee 30 % 3amanns. | He Menmee 60 % 3aJlaHHUs.
3a7aHus. 3a7aHus.

3.4. Nopapok opMMPOBaHUA OL,EHOK NO AUCLUNINHE

Hpenoda@ameﬂb oyernusaem pa6omy cmyaeﬂmoe HA CEMUHAPCKUX U NPAKMUYECKUX 3AHAMUAX.
Ha CEMUHAPCKUX, NPAKTUYCCKUX 3aAHATUAX OLCHUBACTCA YMCHUEC BOCIIMTAHHUKOB YUTATh, ONIPEACIIATH

rpammaruieckue (popMel, pa3dupaThCcsi B CHHTAKCUCE MIPEIIOKEHUS, a TAK)KE 3HAHNE JICKCHKH.

OneHky 3a pabOTy HAa CEMUHAPCKUX U MPAKTHUYECKHUX 3aHITUSIX MPEToJaBaTeib BEICTABISAET B pab0UyI0

BeoMocTbh. OleHKa 1o 5-0ayubHOM mIKasie 3a padoTy Ha CEMUHAPCKHUX U MPAKTHYECKUX 3aHATHSX ONpeaesieTcs
nepesa NpoMeKyTouHo# arrectauueit - Oayo.

Ouayo1 = 0,1%02+0,1*03+0,2*04+0,2*05+0,2*06+0,2*0Oy
Ouayo2 = 0,1*%08+0,1*09+0,2*010+0,2*011+0,2*012+0,2*015
Oayo3 = 0,2%¥014+0,2*013+0,2*016+0,2*017+0,2*018

IIpenodasamens oyenugaem camoCmoamenbtyio pabomy cmyoeHmos:
[Ipu mpoBepke caMOCTOATEIBHBIX PA0OT OLIEHUBAETCSI OTBETCTBEHHOCTH U MPUJIEKaHNE BOCIIUTAHHUKOB,

a TaKoke MX YMEHHE YUTaTh, ONIPEICIATh FpaMMaTnieckue GopMbl, pa30upaThCs B CHHTAKCHCE MPEUIOKEHHS U
3HaHHUE JICKCHUKH.

O1neHKH 32 CaMOCTOSITENIBHYIO paboTy CTyAEHTa IMpenojaBareib BBICTABISET B pabouyio BEIOMOCTb.

OreHKa 110 5-0aJTFHOM MIKaJIe 32 CAMOCTOATEIBHYIO paboTy ONpeAesaeTcs mepe] IPOMEXyTOTHOM aTTecTaluei

- OCZL’LL

Ocani = 0,1*02+0,1*03+0,2*0s+0,2*05+0,2*06+0,2*07
Ocan2 = 0,1*08+0,1*0p+0,2*010+0,2*Ou+0,2*012+0,2*013
Ocavs = O,2%014+0,2*01:+0,2*016+0,2*01,+0,2*018

Haxonnennwvie OyeHKu 110 JUCHUIUINHE IJIs KaKA0I0 CEMECTpa paCCUUTBIBACTCS 110 Q)opMynaM: Ohaxi =
0,5* an()l + 0,5* Ocaul.
Ohnax2 = 0,5 * an()2 + 0,5 * Ocanz.
Ohaxz = 0,5* an¢)3 + 0,5* Ocaus.
HUmoeosble OYyeHKu 10 JUCHUIUTAHE IJId KaXJA0Iro0 CEMECTpa paCCYUTBIBACTCA I10 Q)opMynaM:
umozl = 0,2* Oscol + 0,8* Ohaxl.
0um032 = 0,2* 03002 + 0,8* OHaKZA
Oumozj' = 0,2* 033 + 0,8* OHaK3.
B JOUIIIIOM BBICTABIIACTCA pe3yivmupyrouidsa oyeHka 1mo y‘IeGHOﬁ JAUCIHUIIIINHE 110 Q)opMyne:
0= 0,3* Oumoz1 + 0,3* Oumoz2 + 0,4* Oumoz3.

Cnocob oxpyenenus pe3ylbTUPYIOIIEH OLEHKH M0 Y4eOHOW IUCLUIUIMHE: apu(METHYECKHH.

OkpyTieHre OIICHOK MPOUCXOANT Ha KaXKIOM 3TaIle BEIYUCICHUH.

CTyIeHT WMeeT BO3MOXKHOCTHh TIOJNIYYUTHh OIEHKY 3a ceMecTp 0e3 MPOXOXKICHHS IMPOMEKYTOUHON

aTTecTaluuy npu yciaoBUuM: Oy >4,2.



4. METOANYECKME YKA3AHUA OJ11 OBYHAKOLLMNXCA
NMNo OCBOEHUIO ANCLUINJINHDbI

4.1. MeToaunyeckme peKomeHgauum no Bugam ydyebHbix 3aHATUIA

1. Jekuusi (cM. Memoouueckue pekomeHoauuu no nPoeedeHuIo 1eKYUOHHbIX 3AHAMUIL).
2. IpakTHyeckue 3aHATUs (CM. Memoouueckue peKkomeHoauuu no nPo6eOeHUI0 NPAKMUYECKUX
3aHAMUI).

4.2. NepeyeHb yuebHO-MmeTOANYECKOrO 06ecneyeHns camocTonATe/IbHOM PaboTbl CTyAEHTOB

KoHTposnb © oOlieHKa pe3yabTaTOB OCBOCHHS Y4YCOHOW JUCHUIUIMHBL  «J/IamuHCKuil — s3b61K»
OCYIIECTBIISIETCA TIperoJaBaTeieM B TPOIECCe MPOBEIACHHUS MPAKTHUECKUX (CEMHHAPCKUX) 3aHATHH,
TECTHPOBAHUS, 3aITUTHI pedepaToB U Jp.

CamocTtosiTenbHas pabdoTa CTYJICHTOB, HAINpaBJICHHAs Ha OCBOCHHE OCHOBHOW 00pa30BaTENbHOMN
porpaMMsbl HanpasieHus noarotoBku 48.03.01 Teomnorus, BKIOYaeT B ¢e0s MOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM, B
TOM YHCIIE TPAKTUIECKUM (CEMHUHAPCKUM) 3aHITHSM.

Llenpro caMOCTOATENBHON PabOThl CTYJIEHTOB IO MOATOTOBKE K MPAKTUYCCKUM 3aHITHIM SIBIISCTCS
OCBOCHHUE Y4YeOHOM MUCIUIUIMHBI B TOJHOM OOBEME, yriyOJeHUWE 3HAHWM, MOJIYYCHHBIX Ha JICKIUSIX U B
MpOIlecCCe CaMOCTOSTENFHOW paboThl HajJ y4eOHO-METOAMYECKOW JHUTEepaTypoil W HOPMATHBHBIMHU
HMCTOYHUKAMHU. JTa Gopma pabOTHl pa3BUBAET Y CTYJIEHTOB CaMOCTOSITEIbHOCTh MBINUICHHS, YMEHHUE JIENNaTh
BBIBO/JIbI, CBSI3BIBATH TCOPETHUYCCKHUE MTOJIOKEHUS ¢ IPAKTUKOH. B X0/1€ MpakTHYecKuX (CEMUHAPCKUX ) 3aHATHI
BBIPa0aTHIBAIOTCS. HEOOXOMUMBIE JJIS ITyOIMYHBIX BBHICTYIUIEHHH HAaBBIKW, COBEPIIEHCTBYETCS KYIbTYpa PEUU.

[IpakTnueckne (ceMUHApCKHUE) 3aHATHA SBISIFOTCS CPEICTBOM KOHTPOJA TIperojaBaTens 3a
CaMOCTOSITEIBHON PabOTON CTYICHTOB.

K ocHOBHEIM 6udam camocmosamenvuoti pabomvl OTHOCATCS:

1. CamoctosTenbHas paboTa ¢ coepKaHHEeM
JIEKLHOHHOT0 Kypca.

2. CaMOCTOsTENbHOE U3YUYCHUE TEOPETHIECKOTO
MarepHana.

3. PedepupoBanue, murepaTypbKOHCIIEKTUPOBAHUE

4. TloaroroBKa MUCHMEHHBIX M YCTHBIX COOOIICHHI
P HUCIONb30BAHUU OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB, a
TaKke JIOKIAJI0B, ICCE, 0OCYKIACHUI

1o NpoOJIEeMHBIM BOTIPOCaM Ha OCHOBE MaTepHaioB
JIOTIOJTHUTENBHBIX HCTOYHHKOB.

5. Pabora ¢ HHTepHeT-pecypcaMu TO H3ydaeMOM
TEMaTUKE U TOJTrOTOBKA aHATUTHYECKHX 0030pOB,
JOKIanoB (B YCTHOW M THCBMEHHOU (opme),
MIPOEKTOB.

6. IloaroroBka kK MpOMEXYTOYHOH aTTECTALIUH.

7. BpInosiHEHUE MHIMBUAYAJbHBIX 3aJIaHU.

Jnst camocmosmenvhou 6neayOumopHou padoomsi 00y4arOMIUMCS MOTYT ObITh PEKOMEH/IOBaHbBI

CJICYIOIINE BU/IBI 33/TaHUI:
0151 08]1A0CHUSL 3HAHUSMU.
* yTeHUE TeKCTa (yueOHUKa, IEPBOMCTOUHUKA

* , TOTIOJIHUTENIbHOM JIUTEPaTyphI 110 U3y4aeMoil TeMe);

* COCTaBJICHHUE TUIaHA TEKCTA;
* KOHCIIEKTUPOBAHUE TEKCTA;
* BBIMHCKU M3 TEKCTA;

ons SAKPENJIeHUA U cucmemamusayu 3HAHUL
* paboTa ¢ TeKCTa);

® IOBTOPHAA  goHcIeKTOM JIEKITHiA (00paboTka
(yueOHuKa, TUTEPATYpPHI);

pabota Haj yueOHBIM MaTEpPHAIOM
MIEPBOMCTOYHUKA, TOTIOTHATEITHHON

¢ COCTaBJICHUC IIJIaHA U T€3HUCOB OTBCTA,

* paboTa CO CJIOBapsSMHU U CIIPABOYHHKAMU;

* yueOHO-HCCIIeI0BaTEIbCKast paboTa;

* UCTOJIb30BaHKE  ayJHO- W  BHJCO-3aIIHCE,
KOMITBIOTEPHOU TeXHUKH U VIHTepHEeTa 1 JIp.;

® OTBETHI HA KOHTPOJIBHBIC BOIIPOCHI,

* aHAIUTHYECKAas 0bpaboTka TEKCTa
(aHHOTHpOBaHUE, pELeH3UPOBaHUE,
pedepupoBanue u ap.);

* [IOJITOTOBKA COOOIICHUH K BHICTYIUICHHUIO HA
ceMHHape, KOH(pEepEHIIHY;

* [IOATOTOBKa pedhepaTos, JOKIAIOB H JIp.

* cocTaBJIeHHE TaOIHII VI CUCTEMATH3alluK Y4eOHOTr0 MaTepraa;
[HonpoGuee cM. Memoouueckue pekomenoayuu no OP2AHU3AUUN CAMOCMOAMETbHOI PAdOmul

CHLYO0eHm08.



5. YYHEBHO-METOAWYECKOE U UH®OPMALIMOHHOE OBECINEYEHMUE

5.1. CnucoK peKomeHayemoii auTepatypbl

OcHoBHast
1. Jeopeyxuti M. X. JlatmHCKO-pycckmii cmoBapp. M., 1976. (wnm [pyroe wu3IaHUE)
JlonmoJHUTEIbHAS
Novum testamentum. Nestle, Aland.2012. (!7z0anue no6oe)
2. Jluonucuui (lllnenos), urym. XpecTtoMaTHs IO JIATUHCKON XPUCTHAHCKOW nuteparype. Cepruen
TTocan, 2010.

3. Aoonwvgh A. Orbis romanus picktus: HauanbpHas JATHHCKAs XPECTOMATHS JIJIsl TUMHA3HIA | JIUIICEB.

=

1-2, M., 1994.

5.2. MNepeuyeHb pecypcoB UHPOPMALMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOM ceTn «UHTEepHeT»

1. Kadenpa Oubnenctnku MOCKOBCKOW NpaBOCIIaBHOW JyxoBHOW akaaemuu: [caiit| // [URL]:

http://www.bible-mda.ru/main.html

WznarensctBo «bubnencty: [caiir] / [URL]: http://www.bibleist.ru

biblioclub.ru - 3BC «YHuuBepcuterckas OHOIMOTEKA OHITAHHY

Koncynprantllnroc [DnexTponsstii pecype]: CrpaBodHas mpaBoBasi CUCTeMa. - PexxuM moctymna:

http://www.consultant.ru/.

Hayunsrit 6orocmosckuii mopran BOI'OCJIOB.RU: [caiit] // [URL]: http://www.bogoslov.ru

Caiit Poccutickoro bubneiickoro Oomectsa // [URL]:http://www.biblia.ru

Caiir Bible Studies - Pycckue crpanumst // [URL]: http://www. biblicalstudies.ru

WWW.pravenc.ru - opunuanbHeiid caidt [IpaBociaBHON SHIMKIONEIH

Hayunas snekrponnas 6ubnauorexka eLIBRARY.RU [OnekTponHbiii pecypc]. - Pexxum mocryna:

http://elibrary.ru/defaultx.asp. - 3arn ¢ skpana.

10. https://azbyka.ru/otechnik/books/file/28166-YuebHOE-110COOME-10-TATHHCKOMY-SI3bIKY - 1I51-
cemuHapuil.pol’

11. http://old.mpda.ru/data/ 123/631/1234/Uchebnik%20latinskogo.pdf

12. https://mww.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/malin/malinl.pdf

13. http://esxatos.com/shlyonov-hrestomatiya-po-latinskoy-hristianskoy-literature-uchebnoe-posobie

o
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5.3. O6pasoBaTesibHble TEXHONOMMM

OO6pasoBatenbHast TEXHOJIOTHS (TEXHOJIOTHS B cepe 00pa3oBaHMUs) - 3TO COBOKYITHOCTh HAYYHO H
NPAaKTUYECKH 0OOCHOBAHHBIX METO/I0B U MHCTPYMEHTOB ISl TOCTHXKEHHSI 3aIUIAHUPOBAHHBIX PE3yJIbTATOB
B 00actu oOpa3oBanus. [IpiMeHeHNEe KOHKPETHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI B Y4eOHOM Mpoiiecce
omnpeenseTcs cueunpuKon yueOHOH JesaTenbHOCTH, €€ MHPOPMALMOHHO-PECYPCHOM OCHOBBI U BHJIOB
yueOHOI paboTbl. Peanmzanys KOMIETEHTHOCTHOTO M JIMYHOCTHO-AEATENFHOCTHOTO MOAXOda B
00pa3oBaHMH MPEIoaraeT IPUMEHEHE aKTUBHBIX H MHTEPAKTHBHBIX ()OPM 00YUEHUS, TAKUX KaK pa3dop
KOHKPETHBIX CHTYaIUii, KOJUIEKTUBHASI MBICIIUTENIbHAS AEATEILHOCTD, AUCKYCCHH, Pad0Ta Ha/l TPOCKTaMHU
Hay4YHO-UCCIIEA0BAaTENbCKOrO XapakTepa M T.0. [lpum 3TOM mnpeamodreHue OTHAETCS TEXHOJIOTHSM,
CO3JIAIOIINM JUJAKTUYECKUE M TICUXOJIOTHYECKUE YCIIOBHS, TMOOYXKIAIOIINE CTYJCHTOB K aKTHBHOCTH,
HPOSBIEHHIO TBOPYECKOTO, HCCIEAO0BATEILCKOIO MHOAXOAAa B Hpolecce ydeObl, U TEXHOJIOTHSM,
MO3BOJISIONIMM HE TOJIBKO MOJKPEIUIATh TEOPETHYECKHE 3HAHWA NPAKTUKOW, HO M NpUOOpeTaTh HX,
NOTPy>Kasich B NPO(eCcCHOHATBHYIO e TeILHOCTb.

B XO0A€ M3Yy4YCHUA JUCHUILIWHBI Jlamunckuii A3bi1K mnpeamnojaracTCsa NMpUMEHCHHUE CJIICAYIOINX
O6pa3OBaTeJ'IBHBIX TEXHOJIOTHH:

1.Tpaouyuonnvie obpaszoeamenvhule mMexHOo102ul OPUECHTUPYIOTCS Ha
OpraHU3alMIo
00pa30oBaTeIbHOTO MpOIecca, MPEAIONaralllyl0 MpIMy0 TPaHCISIUIO 3HAaHUM OT MpernojaaBaTelnsi K
CTYIeHTy (IIPEeHMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE OOBSCHUTEIHHO-WIIIIOCTPATUBHBIX METOMOB OOYYECHHS).
YyeOHas A€ATEIHHOCTD CTY/IEHTa HOCUT B TAKMUX YCIIOBHSIX, KaK MPAaBHUJIIO, PETIPOYKTHBHEII XapakTep.


http://www.bible-mda.ru/main.html
http://www.bibleist.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.bogoslov.ru/
http://www.pravenc.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
https://azbyka.ru/otechnik/books/file/28166-%d0%a3%d1%87%d0%b5%d0%b1%d0%bd%d0%be%d0%b5-%d0%bf%d0%be%d1%81%d0%be%d0%b1%d0%b8%d0%b5-%d0%bf%d0%be-%d0%bb%d0%b0%d1%82%d0%b8%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%bc%d1%83-%d1%8f%d0%b7%d1%8b%d0%ba%d1%83-%d0%b4%d0%bb%d1%8f-
http://old.mpda.ru/data/123/631/1234/Uchebnik%20latinskogo.pdf
https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/malin/malin1.pdf
http://esxatos.com/shlyonov-hrestomatiya-po-latinskoy-hristianskoy-literature-uchebnoe-posobie

2. Hugpopmauuonno-KoMmMyHUKauuonHole 00pazoeamenbHble MeXHON0ZUU - OpPTaHU3AIMS
00pa30BaTeIpHOIO MPoIIecca, OCHOBAaHHAS Ha MPUMEHEHUH CHEeIMaIN3NPOBAHHBIX IPOTPAMMHBIX CPEel U
TEXHUYECKUX CPEACTB paboThl ¢ HHpOpMaIHeH.

3. Texnonocuss  KOMMYHUKAMUGHO20  O0OyueHus - HamnpaBieHa Ha  (OpMHUPOBaHUE
KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB M MIPEIOJaraeT akTHBHOE BHEAPEHHNE AUATIOTOBBIX (hOpM
3aHATUH, MOAPa3yMEBAIOIINX KAaK KOMMYHMKAIMIO MEXAYy CTYyIEHTOM U MpemnojaBaTeneM, Tak U
KOMMYHHKALIUIO CTYJICHTOB MEXIy COOOH.

4. Texnonozus paseumuia KpumuiecKozo mMovlii/ieHusa - OpUCHTHUPOBaHA Ha PAa3BUTHUC HABBIKOB
aHajiM3a W KPUTUYCCKOI'O MBIIUICHHUSA, JEMOHCTpalluUd pa3JInvYHbIX HOBI/IHI/Iﬁ U TOYCK 3pCHMHA,
(l)OpMHpOBaHI/Ie HAaBBIKOB OIICHKHU AJIbTCPHATUBHBLIX BAPUAHTOB B YCIIOBUAX HCOHpCI[CHéHHOCTI/I.

5. Texnonozua mecmupoeanus VCUONB3yeTCS IS KOHTPOJSI YPOBHS YCBOGHUS JIEKCHYECKHX,
rpaMMaTHYEeCKUX 3HAHUMN Ha OMPENICIIEHHOM dTare 00yUYCHHS UM Ha IIPOMEKYTOYHOM aTTectanuu. Kpome
TOTO, OHA TIO3BOJIAET TMIPETOAABATENI0 BBIIBUTh W CHCTEMAaTH3WPOBATh aCIEKTHl, TpeOyromme
JIOTIOTHATENBHOM TPOpPaboTKH.

KommiekcHoe Hcnonbp3oBaHUE B Y4eOHOM Mpoliecce BCeX BBHIICHA3BAHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTMH  CTUMYJIHUPYIOT  JMYHOCTHYIO,  MHTEJUIEKTYyaJlbHYI0  aKTHBHOCTb,  CIIOCOOCTBYIOT
(hOpMHUPOBAHUIO KOMIIETEHIMI, B TOW CTENEeHH, B KOTOPOH OHH (POPMHUPYIOTCS B IMPOIIECCE OCBOSHUS
JaHHOTO Kypca.

6. MATEPUAJIbHO-TEXHUYECKOE OBECIMNEYEHUE ANCLUUNJINHDI

Jns mpoBeneHWs] NEKIMOHHBIX M TPAKTUYECKUX 3aHATHI HEOOXOIWM CTaHAAapTHBIN HaOop
CHCIMAIN3UPOBAHHON y4eOHO Mebenn, y4eOHOro OOOpYAOBaHHMS W TEXHHYECKHE CpEACTBA IS
MpeJCTaRIeHUsT y4eOHOM MH(popManuu cryaeHtam. i W3ydeHus JUCHUIUIMHBI «JIaTHHCKUH SI3BIK»
HEOOXOMMO CIIeAyIoIIee MaTeprUaIbHO-TEXHIUECKOe 00ecIIeueHne:

JlexyuoHnvie sanamus - KOMIUIEKT JIEKTPOHHBIX MTPe3eHTaLNH (CIaliI0B); ayJUTOPUS, OCHAIIEHHAS
MPE3eHTAMOHHON TEXHUKOH (IIPOEKTOP, SKpaH, KOMITBIOTEP/HOYTOYK) H T.1I.

Ipakmuueckue 3anamus - 1OCTYI K OMOIMOTEUHBIM pecypcaM; JOCTYI K JIOKAIBHOMY CEpBEpY U
cetu UHTepHeT; ayauTOopus, OCHAIIEHHAs MPE3CHTALMOHHON TEXHMKOW (IIPOEKTOp, 3KpaH,
KOMITBIOTEP/HOYTOYK) U T.1.

K npomesxcymounou ammecmayuu - aymuTopusi, OCHAIEHHAS PE3EHTAIIMOHHON TEXHUKOU (TIPOEKTOP,

9KpaH, KOMITLIOTEP/HOYTOYK, ceTh Wi-Fi, ayino-kononku



